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KUR’AN’DA SIR KAVRAMI* 

Öz 

Kur’a n’da sır kavramıyla ilğili tespit edebildiğ imiz kadarıyla daha o nce Tu rkiye’de herhanği bir akademik 

çalışma yapılmamıştır. Bu yo nu yle konu ilk defa tarafımızdan detaylı bir şekilde incelenmiştir. Geniş bir 

kullanım yelpazesine sahip olan sır kavramının o ncelikle Arap dilindeki anlamları tespit edilmiştir. Terim 

anlamının yanı sıra Kur’an-ı Kerim’de ğeldiğ i anlamlar u zerinde durulmuş, yakın ve zıt anlamları kelimelerin 

tahlilleriyle kavramın boyutları ortaya konulmaya çalışılmıştır. Yakın anlamlılar arasında ketm (ğizlilik), 

hafa  (o rtmek ve açmak), batn (ğizli olmak, bilmek, içselleştirmek), kenn (o rtmek, o rtu ), necva  (ğizli 

konuşma, fısıltı), setr (o rtmek), hica b (o rtu ) ve ğayb (ğizli, saklı, ğo ru nmeyen) ğibi kelimeler; zıt anlamlılar 

arasında ise ‘alen (bilinmek, açık olmak), cehr (ortaya çıkmak, herkes tarafından bilinmek), zuhur (ortaya 

çıkmak), bedv (ğo ru nmek, belirmek), tecliye (belli olmak, belirmek), keşf (açmak, meydana çıkarmak) ve 

şeha det (şa hid olmak, tanık olmak ğo ru nu r olmak) ğibi kelimeler bu çerçevede inceleme konusu yapılmıştır. 

Kur’an-ı Kerim’de sır ile aynı ko kten tu reyen sevinmek anlamındaki su ru r kelimesi de hem Arap dili hem 

terim hem de Kur’an-ı Kerimdeki kullanımları açısından ayrıca ele aldığ ımız konular arasında yer almıştır.  

Anahtar Kelimeler: Kur’an, Sır, Suru r, Ketm, Batn.  

 

THE CONCEPT OF SECRET  (SIRR) IN THE QUR'AN 

Abstract  

As far as we can determine, there has never been a study on the concept of secret (sırr) in the Qur'an in 

Turkiye. İn this respect, the subject has been examined in detail by us for the first time. First of all, the 

meaninğs of the concept of secret, which has a wide ranğe of usağe, have been determined in Arabic 

lanğuağe. İn addition to its terminoloğical meaninğ, the meaninğs in the Qur'an have been emphasized, and 

the dimensions of the concept have been tried to be revealed by analyzinğ the words with close and opposite 

meaninğs. Words such as katm, hafa , batn, ka n, kenn, najwa , setr, hija b and ğhayb amonğ the words with 

close meaninğs, and the words 'alen, jehr, zuhur, bedw, tajliye, discovery and shaha dat amonğ the words 

with opposite meaninğs have been examined within this framework. The word suru r, which is derived from 

the same root as secret, is also amonğ the subjects we have discussed in terms of Arabic lanğuağe, 

terminoloğy and its usağe in the Holy Qur'an.  

Keywords: Qur'an, Secret (Sırr), Suru r, Katm, Batn.  
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u retilmiştir. 
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Giriş  

İ lahi bir metin olan Kur’an-ı Kerim’in tarih boyunca birçok farklı yo nu nu  ortaya koyan 

çalışmalara şahit olmaktayız. Önun mucizevi yo nu nu  ortaya koyan farklı boyutlardaki bu 

çalışmaların her biri çoğ unlukla diğ erinden farklılık arz etmektedir. Son do nemlerde yapılan 

kavram çalışmaları da bu çerçevede değ erlendirilebilir. Kavram çalışmalarında konu Kur’an’ın 

diğ er ayetleriyle bu tu ncu l bir şekilde değ erlendirilmesiyle ortaya konulur. Bu açıdan kavram 

çalışmaları mu teradif kavramların yanı sıra zıt kavramların incelenmesini de içermesi yo nu yle 

konuya daha ğeniş bir çerçeve kazandırır. Bu bağ lamda araştırma konumuzu oluşturan sır kavramı 

daha o nce u zerinde çalışılmamış orijinal bir niteliğ e sahiptir.  

Sır kavramının farklı boyutlarını ortaya çıkarmada, yakın ve zıt anlamlı kelime ve 

kavramların tahlilinde en o nemli kaynaklarımızın başında kadim lu ğatler ğelmiştir. Ülemanın 

konuya dair ğo ru şleri o zellikle kadim tefsir kaynakları referans alınarak ortaya konulmaya 

çalışılmıştır. İ htiyaç halinde sebeb-i nu zul, siyak ve sibak, belağ at ve icaz yo nleri de o nem 

verdiğ imiz hususlar arasında yer almıştır. Sır kavramı çerçevesinde ortaya koyduğ umuz bu 

çalışmada Kur’an’ın anlaşılmasında o zellikle konulu tefsirin o nemime bir kez daha dikkat çekilmiş 

olmaktadır.  

1. Sır Kelimesinin Lügat ve Terim Anlamları  

1.1. Sır Kelimesinin Arap Dilindeki Anlamları 

S-r-r ( ر ر   ,(sırr) سِر   olan (esra r) أسَْرارَ  ko ku nu n Arap dilinde temel anlamıdır.1 Cemisi (س 

“ğizem, ğizli du şu nce ğibi saklanan şey” anlamında kullanılır. Benzer anlamlısı olan السريرة  (serı re) 

kelimesinin çoğ ulu ise  السرائر (sera ir - sırlar, ğizemli şeyler)’dir ki, bu da aslen “hayır ya da şer 

içerikli olan ğizli eylem” anlamına ğelmektedir.2 Sırr, bu yo nu yle bir şeyi açıkça so ylemenin zıttı 

için kullanılmaktadır.  

ا وَعَلََنيِةَّٗ  لهَُم بِٱلَّيۡلِ وَٱلنَّهَارِ سِر ّٗ ا) Mallarını gece gündüz, gizli“ ٱلَّذِينَ ينُفِقُونَ أمَۡوََٰ  ve açıktan infak edenler”3 (سِرًّ

ayetinde s-r-r ko ku  bu anlamda kullanılmıştır.  

İ lan edilmeyen bir şey olması sebebiyle  : ا كِنْ لََ توَُاعِدوُهنَُّ سِرًّ ُ انََّكُمْ سَتذَكُْرُونهَُنَّ وَلَٰ  Gerçekte Allah“  عَلِمَ اللّٰه

sizin onları anacağınızı bilir. Sakın bilinen sözler dışında onlarla gizlice vaadleşmeyin.”4 ayetindeki 

sırr kelimesi ile nikah anlamı kastedilmiştir.  

Ayrıca  السر (Sır) kelimesi, bir şeyin aslı, içi ve o zu , her şeyin saf, katıksız, mu kemmel ve ğu zeli 

anlamında da kullanılmaktadır.5  سرار الوادي   Öradaki en iyi mekan,  سرار    الأرض en verimli ve iyi kısmı 

anlamlarına ğelen  سرار’ın çoğ ulu   السرائر dır. و سرارته الحسب   tamlaması “nesebin en şereflisi en سر 

 

1 Ebu’l-Hüseyin Ahmed b. Faris b. Zekeriyya, Mu’cemü makâyisi’l-lüga, thk. Abdusselâm Muhammed Hârun (Beyrût: 
Dâru’l-Fikr, 1979), 3/76; Ebu Abdurrahman Halil b. Ahmed el-Fera hı dı , Kitâbü’l-‘ayn, thk. Mehdı  el-Mahzumı , İ brahim 
el-Sa mira nı  (Beyrut: Daru’l-Mektebeti’l-Hilal), 2/235-236.  

2 Ebu  Ta hir Mecdu ddin Muhammed b. Yakup Fı ru za ba dı , el-Kâmûsu’l-muhît, 8. Baskı, thk. Muhammed Naim el-Arğusu sı  
(Beyrut: Mu essesetu ’r-Risa le li’t-Tiba a ve’n-Neşr ve’t-Tevzı ’, 2005), “es-Sır”, 366.  

3 el-Bakara 2/274. 

4 el-Bakara 2/235. 

5  Muhammed Murtaza  el-Huseynı  ez-Zebı dı , Tâcu’l-‘arûs min cevâhiri’l-kâmûs, thk. Ali Hilal vd (Kuveyt: Veza retu’l-İ rşa d, 
1993), 3/262.  
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iyisi” anlamında kullanılır.   العيشسرارة  “Yaşamın en hayırlısı ve en iyisi”, هو من سر قومه “Ö kavminin en 

iyisi” şeklinde de aynı ko kten kullanımları mevcuttur.6 

S-r-r ko ku  ifa l babına aktarıldığ ında ezda d kelimelerden biri haline ğelir ve bu durumda hem 

“ğizledi” hem de “ortaya çıkardı” şeklinde zıt iki farklı manada kullanılır bir hale do nu şu r. Rağıb 

el-İ sfeha nı  (o l. 502/1108)  konuya dair şu açıklamayı yapmaktadır: Gizlemek, açığ a çıkarmanın 

zıddıdır, somut nesnelerde ve soyut kavramlarda bu şekilde kullanılır.7  َأسرَّ الشيء Bir şeyi ğizlemek 

ve açığ a çıkarmak anlamına ğelmektedir.   َالنَّدَامَة وا   Pişmanlıklarını gizlediler”8 ayeti de bu“ وَاسََرُّ

şekilde tefsir edilmiştir.   

1.2. Sır Kelimesinin Terim Anlamı  

Ra ğ ıp el-İ sfeha nı  “sır” terimini, “İ nsanın içinde sakladığ ı so zdu r.”9 şeklinde tanımlamaktadır. 

Kefevı ’ye (o l. 1094/1683) ğo re ise sır; “Kişinin yapmaya niyetlendiğ i işlerden içinde 

sakladıklarıdır.10 Meyda nı  (o l. 1425/2004) ise sır kelimesini şo yle açıklamaktadır: Kalbi dolduran 

ve ifade edilmek istenilen şeylere karşı nefsi kontrol altında tutmaktır.11  

Sırrın saklanması ise, sır sayılan bilğilerin ğizlenmesi, dost ya da du şman olsun herhanği 

birine ulaşmaması için hakkında konuşulmamasıdır.12  

Yu ce Allah’ın bu tu n sırları bildiğ ini belirten رَّ وَأخَْفى  O gizliyi de gizlinin gizlisini de“ فَإنَِّهُ يعَْلَمُ الس ِ

bilir.”13 şeklindeki ayette yer alan sır; nefse ait, ru ha nı  ve nurlu bir o ğedir. Nefse ğereken sebatı 

sağ layan sır olmasa, nefis ne bir fayda sağ layabilir, ne de herhanği bir ameli ğerçekleştirebilir. Nefis 

bu konularda sırrın yardımı olmaksızın herhanği bir şey yapmaktan aciz kalır. Bazı su filer sırrın, 

kalpten sonra ve ruhtan o nce olduğ unu so ylemişlerdir. Aynı zamanda ruhtan o nce ve ondan daha 

u stu n ve latif olduğ u da so ylenmiştir. Yine denilir ki, sır, ğo ru nen alemin mevkii, ruh sevğinin 

mevkiı , kalp ise marifetin (bilğinin) mevkiı dir. Öna sır isminin verilmesi tam olarak o yle olduğ unu 

ğo stermez.14  

 
6 Ebu’l-Fazl Cemaleddin Muhammed b. Mu krim b. Ali b. Ali el Ensa rı  İ bn Manzu r, Lisanü’l-‘arab, 1. Baskı, thk. Abdullah bin 
Ali el-Kebı r vd (Beyrut: Da ru Sa dır, 1981), 1/361; Ebu’l-Ka sım Mahmud b. Ö mer b. Ahmed, ez-Zemahşerı   Esâsü’l-belâğa, 
1. Baskı, thk. Muhammed Basıl Üyunu’s-Su d (Beyrut: Da ru’l-Kutubi’l İ lmiyye, 1998), 1/435. 

7 Ra ğ ıb el-İ sfaha nı , Ebu’l-Ka sım el-Hu seyin b. Muhammed b. Mufaddal, el-Müfredat fî garibi’l-Kur’ân, 1. Baskı, thk. Safva n 
Adna n ed-Da vu dı  (Beyrut: Da ru’l-Kalem, 1412h.), 228.  

8 Yunus 10/54. 

9 İ sfaha nı , el-Müfredât, 404.  

10 Ebu’l-Beka  Eyyu b b. Musa el Huseynı  el-Kureymı  el-Kefevı , el-Külliyât, thk. Adnan Derviş Muhammed el-Mısrı  (Beyrut: 
Mu essetu ’r-Risa le, 1998), 514. 

11 Abdurrahman Hasan Habenneke el-Meyda nı , el-Ahlâku’l-islâmiyye ve üsüsüha, 5. Baskı (Dımaşk: Da ru’l-Kalem, 
1420/1999), 2/343. 

12 Mahmud Şid Hıta b, Durûs fi’l-kitmâni mine’r-rasüli’l-gâid, 1. Baskı (Beyrut: Da ru’r-Risa le, 1395/1975), 11. 

13 Ta ha  20/7. 

14 Muhammed b. Ali b. el-Ka dı  Muhammed Hamid b. Muhammed Sa bir el-Faru kı  et-Teha nevı , Keşşâfu ıstılâhâti’l-funûn, 1. 
Baskı, thk. Ali Dahru c (Beyrut: Mektebetu  Lu bnan Na şiru n, 1996), 1/943.  
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2. Sır Kelimesinin Kur’an-ı Kerim’de Kullanıldığı Anlamlar  

Sır kelimesi Kur’an-ı Kerim’de toplam on bir yerde; bunların on birinde tekil   ر  15, bir(sırr)  الس ِ

ayette ise çoğ ul  ُرَاۤئِر  16 şeklinde ğeçmektedir. Ayrıca yirmi ayette aynı ko kten fiil ve mastar(sera ir) السَّ

şeklinde yer almıştır.17 Bu ayetlerde sır kavramı ğenel olarak, insanın içinde saklı tuttuğ u o zel 

durumları, duyğu ve du şu ncelerini, başkalarından saklayarak so ylemediğ i ve duyulmasını 

istemediğ i so zleri ve yaptığ ı işler anlamında kullanılmaktadır. S-r-r ko ku nu n Kur’an’da kullanıldığ ı 

farklı anlamları şu şekilde o zetleyebiliriz:  

2.a. Nika h: ( ا سِرًّ توَُاعِدوُهنَُّ  لََّ  كِن  َـٰ  Kendileriyle gizlice sözleşmeyin.”18 ayetinde “ğizlice“ (وَلَ

so zleşmekten” nika h kastedilmiştir.19 

2.b. Açıkça ortaya koymanın zıddı: “Şüphesiz O, gizliyi de gizlinin gizlisini de bilir.”20  ayeti 

kerimesinde ğeçen sır kelimesinin manası hakkında “Gizlice konuşulan şeydir, daha ğizli olan ise 

insanın içinde sakladığ ıdır” denilmiştir. “Neyi sır olarak saklarlar neyi açıkça söylerlerse Allah 

onları bilir.”21 ayeti de buna misaldir.22 

Bu ayetin tefsiri sadedinde şo yle denilmiştir: Sır, senin içinde sakladığ ındır. Gizlinin ğizlisi 

ise, ğelecekte yapacağ ın ve henu z aklına ğelmemiş olandır. Başka bir ğo ru şe ğo re ise sır, ğizli olarak 

konuştuğ un, sırların sırrı da içinde sakladığ ın ve hakkında konuşmadığ ın şeydir. İ lk ğo ru ş daha 

tercihe şayandır. “Konuşmalarını ğizli tuttular”23 ayetinde ğeçen sır kelimesinin anlamı ğizli 

tutmaktır. “İ çten içe pişmanlık duyardı”24 ayetinde kastedilen ise tahammu l ğo stererek içinde 

tutmaktır. Diğ er bir ğo ru şe ğo re ise açığ a vurmaktır.25 

2.c. Sevinmek: Su ru r (neşe, mutluluk) kelimesi sır kelimesinden alınmış olup, sevinmenin 

ğizlenmesi anlamındadır.  َالنَّاظِر۪ين تسَُرُّ  لوَْنهَُا  فاَقِعٌ   Sarı renkli, parlak tüylü bakanların içini açan“ صَفْرَاۤءُ 

bir renktedir.”26 ayeti buna misaldir. Ayrıca مَسْرُورًا اهَْلِه۪  ىۤ  اِلَٰ  Oysa o arkadaşları arasında“ وَينَْقَلِبُ 

sevinçliydi.”27 ayeti de buna o rnektir. 

 
15  el-Bakara 2/235-274; el-En‘a m 6/3; et-Tevbe 9/78; er-Ra‘d 13/22; İ brahim 14/31; en-Nahl 16/75, Ta ha  20/7; el-
Furka n 25/6; Fa tır 35/29; ez-Zuhruf 43/80.  

16 et-Ta rık 86/9.  

17 er-Ra‘d 13/10; Tahrı m 66/3; Nuh 71/9; ayrıca bkz. Mustafa Çağ rıcı, “Sır”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 
(İ stanbul: TDV Yayınları, 2009), 37/114.  

18 Bakara 2/235. 

19 Ebu  Abdullah Muhammed b. Ahmed el-Ensa rı  el-Kurtubı , el-Câmiu li ahkâmi'ı-Kur'ân, 3.Baskı (Kahire: Da ru A lemi’l-
Ku tu b, 1967),3/190. 

20 Ta ha  20/7. 

21 el-Bakara 2/77.  

22 Fı ru za ba dı , Mecduddı n Ebu  Ta hir Muhammed b. Yakup, Basâiru zevî’t-temyiz fî letâifi’l-Kitâbi’l-Azîz, thk. Muhammed Ali 
Neccar (Kahire: Şuu nu ’l-İ slamiyye, 1416/1996), 3/208. 

23 Ta ha  20/62. 

24 Yunus 10/54. 

25 Ebu’l-Abba s Şiha bu ddin Ahmed b. Yusuf b. Abdudda im Semı n el-Halebı , Umdetü’l-huffâz fî tefsiri eşrafi’l-elfâz, 1. Baskı, 
thk. Muhammed Basıl Üyunu ’s-Su d (Beyrut: yy, 1418/1996), 2/189.   

26 el-Bakara 2/69. 

27 el-İ nşika k 84/13. 
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2.d. Koltuk: S-r-r ko ku nden tu reyen  السرير (serı r) kelimesi. Kur’a n-ı Kerim’de :  ٍى سُرُر  ۪ـينَ عَلَٰ مُتَّكِ

 Sıra sıra dizilmiş koltuklara dayanarak”28 şeklindeki ayette cennet ehlinin u zerine“ مَصْفُوفةٍَ 

oturacakları koltuk (taht) anlamında kullanılmaktadır.29  

3. Sır Kavramıyla Yakın ve Zıt Anlamlı Kelimeler 

3.1. Sır Kavramıyla Yakın Anlamlı Kelimeler 

  Ketm (Gizlilik) الكتم  .3.1.1

K-t-m ko ku  Arap dilinde ğizlemek ve u stu nu  o rtmek anlamında kullanılır.30 Mastarı birinci 

baptan َكِتمْان  şeklindedir. Hu meze kalıbından كتُمََة şeklindeki kullanımı, sırrını ğizleyen kişi için 

kullanılır. Bu ko k so zu  saklamak anlamında da kullanılır. Şairin şu so zu nde de ğeçtiğ i ğibi:  

 لَ تكتمُُنَّ الله ما فى نفوسكم * لِيخَْفىَ ومَهْما يكُتم اُلله يعَْلمَِ 

رْ فيوضعْ فى كتابٍ فيدَّخر * ليوم ا  لحساب أوَ يعجلَّ فينُْقَمِ يؤخَّ

“İ çinizdekileri Allah (c.c)’dan ğizlemek için saklamayın, siz ne kadar saklarsanız saklayın 

Allah (c.c) onları bilecektir. 

Ertelenir ve kitaba konur ki hesap ğu nu  için hazır olsun. Ya da acele edilip intikam alınır.”31 

ُ مِن فَضۡلِهِ ۦ ) هُمُ ٱللََّّ  Allah (c.c)’ın onlara fazlından verdiği şeyleri saklıyorlar.”32 ayetinde de“ (وَيكَۡتمُُ ونَ مَآ ءَاتىََٰ

bu anlamda kullanılmıştır.  

İ bn Abbas (o l. 68/687) ( ا َ حَدِيثّٗ  Allah (c.c)’dan hiçbir sözü gizlemezler.”33 ayetindeki“ (وَلََ يكَۡتمُُونَ ٱللََّّ

k-t-m ko ku nu  şo yle yorumlar: Cennete ancak mu şrik olmayanların ğireceğ i kıyamet ğu nu nu  

ğo rdu klerinde mu şrikler şo yle derler: Şu phesiz ki Allah bizim Rabbimizdir, biz mu şrikler değ iliz 

ve orğanları onların aleyhine şahitlik eder. İ şte tam o anda Allah’a hiçbir so zu  ğizlememiş olmayı 

dilerler. Hasan el-Basrı  (o l. 110/728) ise şunları so ylemektedir: Ahiret bo lu m bo lu mdu r. Bazısında 

ğizleyebilirler, bazısında ise ğizleyemezler.34  

  Hafâ (Örtmek ve açmak)الخفي  .3.1.2

H-f-y ko ku  Arap dilinde hem saklamak hem de ortaya çıkartmak anlamlarına ğelebilen 

ezdattandır. İ lkinde ğizli oldu, ğizlendi şeklinde iken ikincisinde ise ğizlilik ğitti yani sır ortaya çıktı 

anlamlarına ğelmektedir. الخافي (ha fı ) ise, cin demektir ve aynı zamanda ğizlenmiş adam için de 

so ylenilir. Bu ko k aynı zamanda şimşek ortaya çıktı yani parladı anlamında da kullanılır. Ancak bu 

parlama çok zayıf olur.     الشيء خفيت  “Önu ortaya çıkardım.” cu mlesi bir şeyi ortaya çıkardığ ında 

so ylenilir.  خفا المطر الفار من حجر تهن “Yağ mur, fareleri deliklerinden çıkardı.” anlamındadır.35  

 
28 et-Tu r 52/20. 

29 Kurtubı , Ahkâmi'I-Kur'ân, 17/65.  

30 İ bn Fa ris, Mu‘cemu’l-mekâyîs fi’l-luğa, 5/157; Halil b. Ahmed, Kitâbu’l-‘ayn, 4/11.  

31 İ sfeha nı , el-Müfredât, 702. 

32 en-Nisa  4/37. 

33 en-Nisa  4/42. 

34 İ sfeha nı , el-Müfredât, 703 

35 İ bn Fa ris, Mu‘cemu’l-mekâyîs fi’l-luğa, 2/219; Halil b. Ahmed, Kitâbu’l-‘ayn, 1/424.   
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Şu ayette ğeçen إنَّ السَّاعَةَ آتيِةٌَ أكََادُ أخَْفِيها  “Kıyamet mutlaka gelecektir, onun vaktini gizli tutuyorum 

ki”36 أخَْفِيها  kelimesi “ortaya çıkarma” anlamında da tevil edilmiştir.37 

Aynı ko kten ğelen خفت (Ha-fe-te) fiili, ğizledi ve sakladı anlamındadır. فالخفت konuşmayı 

ğizlemek ve .ِجُلَن الر  بيَْنهَُمْ  :İ ki adam konuşmadı” denilir. Şu ayet de buna o rnektir“  وتخافَتَ    يتَخََافتَوُنَ 

“Kendi aralarında gizli gizli konuştular.”38  

وخُفْيةًَ  عاً  تضََرُّ رَبَّكم   (hufye) خُفْيةَ Rabbinize yalvara yalvara gizlice dua edin.”39 ayetindeki“  ادعُْوا 

kelimesi boyun eğ me ve ibadet etme anlamındadır. Ayrıca ibadetini içinden yapmak anlamı da 

vardır ki, buradaki ibadet duadır. Bu da Zecca c’ın (o l. 311/923) ğo ru şu du r. Sa’leb  (o l. 291/904) 

ğo re ise, Ö’nu içinden zikretmektir. Lihya nı  (o l. 215/830), ğizliliğ in, su kunet, saklılık ve boyun 

eğ menin içinde olduğ unu so yler. Ahfeş  (o l. 215/830) ise açık olup ğizlenmeye çalışan manasında 

olduğ unu so ylemektedir. )ومَن هو مُسْتخَْفٍ بالليل(  “Gece gizlenen”40 ayetini bu anlamla tefsir etmiştir.   َّإن

َ يحبُّ العبَدَ التَّقِيَّ الغنَيَِّ الخَفِيَّ   Şu phesiz ki Allah takva sahibi, zenğin ve ğizlenen kulu sever.”41 hadisini“  اللَّّٰ

de bu anlamda açıklamıştır. Ayrıca hu cre hadisindeki (اخف عنا خبرك) kısmının anlamı da “Sana bizi 

soranlardan haberlerimizi ğizle.” şeklindedir.42  

“Şüphesiz o gizliyi de gizlinin gizlisini de bilir.”43 ayetindeki anlam ise “yeri ve yu ksek ğo kleri 

yaratan ve sırrı ve ğizlinin ğizlisini bilen bu Kur’a n’ı indirmiştir.” şeklindedir.  “Onu göklerin ve yerin 

sırrını bilen indirmiştir.”44 ayeti de bunun ğibidir. Ali b. Ebı  Talha (o l. 143 /760),  İ bn Abbas’tan (o l. 

68/687) “Şüphesiz O, gizliyi de gizlinin gizlisini de bilir.” ayeti hakkında şo yle rivayette 

bulunmaktadır: Sır insanoğ lunun içinde sakladığ ıdır. Sırların sırrı ise Allah’ın bildiğ i ancak kulun 

yapmadan o nce bilmediğ i şeylerdir. Ve Allah bunlardan olanları da olacakları da bilir. Ve Ö bu tu n 

varlıkları sanki tek bir şeyi bilir ğibi bilir.45  

البطن  .3.1.3 Batn (Gizli olmak, bilmek, içselleştirmek) 

B-t-n ko ku  Arap dilinde açıklığ ın zıddı anlamına ğelir. البطن mu zekkerdir. Ebu  Ha tim (o l. 

255/869), Ebu  Übeyde’den (o l. 209/824) şo yle aktarmaktadır: البطن luğatta mu ennestir. Kabilesi 

olmayan kimse anlamındadır. Üzun tu y manasında da kullanılır. Cemisi بطنان (batna n)’dır. Tıpkı  

ظهران   nınظهر    ve  عبد ’ın cemisinin عبدان olması ğibi. بطنان, yerin kapalı olan kısmını ifade eder.  بطنان

 tamlaması cennetin ortasını ifade eder.46 الجنة

 
36 Ta ha  20/15. 

37 İ bn Fa ris, Mu‘cemu’l-mekâyîs fi’l-luğa,  2/220. 

38 Ta ha  20/103. 

39 el-A’ra f 7/55. 

40 er-Ra’d 13/10.  

41 Mu slim “Zu hd”, 11.  

42 Zebı dı , Tâcu’l-‘arûs, 3/ 565. 

43 Ta ha  20/7. 

44 el-Furka n 25/6. 

45 Ebu’l-Feda  İ smail b. Ö mer İ bn Kesı r, Tefsîru’l-Kur’âni’l azîm, 2. Baskı, thk.  Sami b. Muhammed Sela me (Riyad: Da ru’t-
Tayyibe li’n-Neşr ve’t-Tevzi’, 1420/1999), 5/ 275. 

46 Ebu  Nasr İ smail b. Hamma d, el-Cevherı  es-Sıhâh fi’l-lüga, 4. Baskı, thk.  Ahmet b. Abdulğafu r Attar (Beyrut: Da ru’l-İ lm 
li’l-Mela yı n, 1407-1987) 5/357; Halil b. Ahmed, Kitâbu’l-‘Ayn, 1/146.   
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 Kendi dışınızdakilerden sırdaş edinmeyin.”47 ayetinde ğeçen“  يَأيَُّهَا الذَّينَِ آمَنُوا لَ تتََّخِذوُا بطَانةً مِنْ دوُنكُِمْ 

 kelimesi hakkında Zecca c (o l. 311/923) “Yakın olduğ umuz ve onlarla mutlu (beta ne) بَطَانةً 

olduğ umuz kimselerdir.” demiştir. فلَن بطنانة فلَن denilirse bu onarlın iç içe ve samimi olduklarını 

ğo sterir. Ö yleyse buradaki mana mu nafıkları o zel olarak dost edinmekten ve onlara sırlarını 

vermekten men edilmişler anlamındadır.48  

 Kur’an’ı kerimde zikredilen Allah’ın isimlerinden biridir. Bu ayeti kerimede şu şekilde الباطن

yer almaktadır: “O ilktir, sondur, zâhirdir, bâtındır.”49 Bu ayetin te’vili ile ilğili olarak Resulullah’ın 

(sav) Allah Teala’yı şu şekilde o vdu ğ u  nakledilmektedir: “Allah’ım! Sen Za hir’sin ki, senin u stu nde 

hiçbir şey yoktur ve Sen Ba tın’sın ki senin dışında hiçbir şey yoktur.” Denilir ki bunun manası Ö’nun 

mahluka tın tu m ğo ru nen işlerini bildiğ i ğibi tu m sırlarını ve ğizli kalmış şeylerini de bilmesidir. 

 varlıkların ğo zlerinden o rtu lu  olan ve ğo zlerin ğo rmediğ i ve akılların kavrayamadığ ıdır. Ve الباطن

denilir ki her şeyi ayrıntılarıyla bilir.  الَمر  .cu mlesi, bir şeyin iç yu zu nu  bilmeyi ifade eder بطنت 

“Günahın açığını da gizlisini de bırakın!”50 ayetinin tefsirinde Sa’leb şo yle demektedir: Gu nahın açık 

olanı karşı cinsle dostluk kurmak (muha la ’), ğu nahın ğizlisi ise onunla zina etmek anlamına 

ğelmektedir. البطانة  الظاهرة  Zıt anlamlılardır. بطانة الرجل ise çok o nemli olan kişiyi ifade eder.51  

وَإِذْ أنَْتمُْ أجَِنَّةٌ  .dur البطون  kelimesinin aslı yırtıcı hayvan karnı anlamına ğelmektedir. Çoğ ulu بطن

هَاتكِمُْ   Analarınızın karnında ceninler iken”52 ayeti bu anlamda kullanılmıştır. Önu sakladım“  فيِ بُطُونِ أمَُّ

ve saklayan oldum denir.  البطن her halu karda  الظهر ın zıt anlamlısı olmaktadır.53 

  Kenn (Örtme, örtü)  الكن  .3.1.4

K-n-n (الكن) ko ku , Arap dilinde o rtme, o rtu  anlamına ğelmektedir. Çoğ ulu كنان  أ  (ekna n) dır. 

 .Sizin için dağlarda barınaklar yaptı.”54 ayetindeki bu kelimeden kasıt o rtu du r“  وَجَعلََ لكَُمْ مِنَ  الْجِبَالِ أكَْناَنًا

“Ve kalplerinin üzerine anlamalarına engel perdeler geçiririz.”55 ayetinde de aynı kelime 

ğeçmektedir. Kisa ı  (o l. 189/805) bu kelimeyi كننت الشيء   “Kapattım ve ğu neşten korudum.” 

cu mlesiyle açıklamıştır. أكننته في نفسي  “Bir şeyi sır olarak sakladım.” demektir.56  

Ferra  (o l. 207/822) Arapların  الشيء كننتأ    ile o rtmeyi kastettiklerini belirtmiştir. كننته ve كننته أ   

aynı anlamdadır.  Bazıları ise تكن nin كننت الشيء anlamında ğeldiğ ini ve o rtmek, ğu neşten korumak 

anlamında kullanıldığ ını so ylemişlerdir.  كننته في نفسيأ cu mlesinde bu ko k “Önu sır olarak sakladım.” 

anlamında kullanılmıştır. Aynı şekilde   كننتهاأ جارية  كننت ال   “Cariyeyi o rttu m, sakladım.” demektir.   َّكأنَهن

 
47 A li- İ mra n 3/118. 

48 Cevherı , es-Sıhâh fi’l-lüga, 5/357. 

49 el-Hadı d 57/5. 

50 el-En’a m 6/120. 

51 İ bn Manzu r, Lisânu’l-‘arab, 13/52.  

52 en-Necm 53/32.   

53 Ebu  Cafer Ahmed b. Muhammed b. Selame b. Abdulmelik b. Seleme, et-Taha vı , Şerhü Müşkili’l-Âsâr, 1. Baskı (Beyrut: 
Da ru’r-Risa le, 1415-1995), 5/355.  

54 en-Nahl 16/81. 

55 el-İ sra  17/46.  

56 Cevherı , es-Sıhâh, 6/ 36. 
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 Sanki onlar gün yüzü görmemiş yumurtalardır.”57 ayetinde de ğu neş ve diğ er ışınlardan“ بيَْضٌ مَكْنونٌ 

korunmuş olmayı ifade eder.58  

 ”Arap dilinde bir şeyi açık olmayan bir so zle tarif etmek,59 “bir şeyi o rtmek (Kina ye) الكناية 

anlamından hareketle “u stu  o rtu lmu ş so z” manasına ğelmektedir. İstılahi anlamda ise kina ye, lafız 

ya da mana olarak bir anlamı açık olmayan bir so zle ifade etmek için kullanılır.  60 Buna “o rtu lu  

anlatım”61 da denilebilir. “Biri ğeldi.” denildiğ inde kimin ğeldiğ inin tam olarak anlaşılamaması 

veya co mert ve misafiri çok olan bir kişiyi tamınlarken “Ö ku lu  bol olandır.” denilmesi ğibi o rtu lu  

ve kapalı anlatımlar kinayeli kullanımlardır.62  

  Necvâ  (Gizli konuşma, fısıltı) النجوى .3.1.5

N-c-v ko ku  Arap dilinde النجوى      ise النجو .şeklinde isim olarak sır anlamına ğelmektedir النجي 

iki kişi arasındaki sır anlamını ifade eder. “Sır verdim.” anlamında   نجوا  denir.  İ sim ناجيته veya .نجوته 

hali ise النجوى şeklinde kullanılır.63  

İ sra  suresi 47. ayette Allah zalimleri “fısıltı” olarak tarif etmiştir. Aslında ayette kastedilen 

onların şahısları değ il onların eylemleridir. Bu tıpkı ra zı olunan kavim demek ğibidir ki, aslen razı 

olunan onların fiilidir. نجوى (Necva ) kelimesi فعيل (feı l)  kalıbındadır ve “Öna sır verdi, sırrını açtı.” 

anlamındadır. Çoğ ulu نجية الأ  (enciye)’dir. Ahfeş bu kelimenin anlamı hakkında şo yle demektedir: 

Gizli konuşanlar iki arkadaş olabileceğ i ğibi bir ğrup da olabilir. Nitekim  ً نجَِي ا  Fısıldaşarak“ خَلَصُوا 

oradan uzaklaştılar.”64 ayetinde bu şekilde ğeçmiştir. Ferra ise    النجوى النجي kelimelerinin isim ya da 

mastar olabileceğ ini so ylemiştir. 

 Onların gizli gizli konuşmalarının çoğunda bir hayır yoktur.”65  ayetinin“  لَ خَيْرَ في كثيرٍ مِنْ نجَوَاهُمْ 

tefsirinde Ebu  İ sha k (o l. 311/923) “Buradaki النجوى kelimesi ister sır ister açık bir şey olsun bir 

topluluk ya da iki kişiyi kapsamaktadır.” demektedir.66  

واْ النَّجْوَى الَّذِينَ ظَلمَُواْ   O zalimler aralarında gizli gizli şu fısıltıyı yaptılar.”67  Bu ayette de yu z“  وَأسََرُّ

yu ze açıkça so ylenmemesi ğerektiğ ine vurğu vardır, çu nku  bu ğizli konuşma sonrasında ortaya 

çıkabilir.68 

 denildiğ inde “Öna sırrımı verdim.” anlamı kastedilir. Bu durum aslında birine sır ناجيته

vermek için o kişiyi kimsenin olmadığ ı bir yere ğo tu ru p sırrını açmak şeklinde ğerçekleşir. Bir 

 
57 es-Saffa t 37/49. 

58 İ bn Manzu r, Lisânu’l-‘arab, 13/ 360. 

59 Teha nevı , Keşşâfu ıstılâhâti’l-funûn, 2/1384.  

60 Ali b. Muhammed b. Ali ez-Zeyni’ş-Şerı f el-Cu rca nı , et-Ta’rîfât, 1. Baskı, thk. İ brahim el-Ebya rı  (Beyrut: Da ru’l-Ku tu bi’l-
İ lmiyye 1403/1983), 240; daha ğeniş anlamlar için bk. Teha nevı , Keşşâfu ıstılâhâti’l-funûn, 2/1384-1387; İ smail 
Durmuş, “Kinaye”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2002), 26/34-36.  

61 Durmuş, “Kinaye”, 26/34.  

62 Cu rca nı , et-Ta’rîfât, 240. 

63 İ bn Manzu r, Lisânu’l-‘arab, 15/ 304. 

64 Yu suf 12/80. 

65 en-Nisa   4/114. 

66 Ebu  Mansu r Muhammed b. Ahmed, el-Ezherı , Tezhîbü’l-lüga, 1. Baskı, thk. Muhammed İvaz Mur’ab (Beyrut: Da ru İ hya i’t-
Turasi’l-Arabı , 2001), 14/ 50.  

67 el-Enbiya  21/3. 

68 Fı ru za ba dı ,  Basâiru zevi’t-temyîz, 5/ 21.  
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ğo ru şe ğo re, bu kelimenin ko ku nu n النجاة (kurtarma)’tan ğeldiğ i so ylenmiştir. Bu kurtuluş ise ya bir 

kişiyi kurtarmak ya da sırrını başkalarına so ylemeyerek kişinin kendisini kurtarması şeklinde 

ğerçekleşir.69  

Kanaatimizce Allah (cc)’ın Musa (as) ile konuşmasının المناجة olarak ( ً بْناهَُ نجَِي ا  Onu gizlice : وَقَرَّ

konuşmak için kendimize yaklaştırdık.)70 isimlendirilmesi, bu konuşmanın onun dışındakilerden 

ğizlenmiş olmasındandır.  

Arap dilindeki تناجى القوم “Kavim kendi arasında fısıldaştı.” cu mlesindeki kullanımına paralel 

olarak Mu cadele suresinde benzer bir kullanıma şahit olmaktayız:    َّمُوا    ذِينَ يَاأيَُّهَا ال سُولَ فقََد ِ آمَنُوا إِذاَ نَاجَيْتمُُ الرَّ

 Ey iman edenler peygamber ile gizli gizli konuşacağınız zaman bu konuşmanızdan“  بيَْنَ يَديَْ نجَْوَاكُمْ صَدقَةًَ 

önce bir sadaka veriniz.”71 Bu ayette yer alan  نجَْوَى mastardır. “Gizli konuşmalar şeytandandır.”72 

“Gizli konuşmadan men edilenleri görmedin mi?”73 “Üç kişinin gizli konuştuğu yerde dördüncüsü 

mutlaka O’dur.”74 Bu ayetler de bu minvaldedir.75  

  Setr (Örtmek ) الستر  .3.1.6

S-t-r ko ku  Arap dilinde ğizlemek, kapamak anlamına ğelmektedir. Birinci babdan mastarı 

مسترة   .şeklinde ğelir (setr) سَتْر   sahip olunan ca riye demektir. . Rasulullah (sav) şo yle جارية 

buyurmaktadır:76   َيغَْتسَِل أنَْ  أحََدكُُمْ   أرََادَ  فَإذَِا  سِت يِرٌ،  حَييٌِّ  اَلله  بشَِيْءٍ  إنَِّ   Allah (cc) Hayy ve Sittı r’dir“  فَلْيتَوََارَى 

(kullarının hatasını çok o rten ve ğizleyendir), sizden biriniz yıkanmak istediğ inde bir şeyle 

o rtu nsu n.” 77 

Bu ko k istifal babında kullanıldığ ında saklama anlamına ğelir. Nitekim Fussilet suresinin 22. 

ayetinde bu anlamda kullanıldığ ını ğo rmekteyiz:  ْسَمْعكُُم  وَمَا كنُْتمُْ تسَْتتَِرُونَ أنَْ يشَْهَدَ عَليَْكُم   “Siz kulaklarınızın, 

ğo zlerinizin ve derilerinizin aleyhinizde şahitlik edeceğ inden korkarak ko tu lu kten 

sakınmıyorsunuz.”78  

الحجاب   .3.1.7  Hicâb (Örtü) 

H-c-b ko ku  Arap dilinde enğel olmak; o rtmek, ğizlemek ğibi anlamlara ğelmektedir. Bu 

ko kten su reyen isim şeklindeki َحِجاب hicab "perde, iki nesne arasına konan enğel, o rtu " anlamında 

kullanılır. Hicab kelimesi Kur'a n-ı Kerim'de yedi ayette kullanılmıştır. Bu çerçevede bir yerde 

ahirette cennette bulunanlarla cehennem ehlinin birbirlerinin haline vakıf olmaya mani olan enğel 

(A'raf 7/46); do rt yerde perde, o rtu , enğel (Meryem 19/17; Ahzab 33/53; Fussılet 4 l/5; Şu ra  

42/51); bir yerde Kur'a n okuduğ u sırada Hz. Peyğamber'le ahirete inanmayanlar arasına çekildiğ i 

belirtilen ğo ru nmez perde (İ sra  17/45) ve bir yerde de karanlığ ın oluşturduğ u perde (Sad 38/32) 

 
69 İ sfaha nı , el-Müfredât, 484. 

7070 Meryem 19/52:  

71 el-Mu ca dele 58/12. 

72 el-Mu ca dele 58/10. 

73 el-Mu ca dele 58/8. 

74 el-Mu ca dele 58/7. 

75 İ sfaha nı , el-Müfredât, 484.  

76 Ahmed b. Hanbel, Müsnedu Ahmed b. Hanbel (Beyrut: Mu essetu ’r-Risa le, 1421/2001),  

29/484, (No, 17970).  

77 İ bn Manzu r, Lisanü’l-‘arab, 4/343.  

78 İ sfaha nı , el-Müfredât, 457.  
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manalarında kullanılmıştır. Hica b kavramı bir ayette de ahiret ğu nu ne inanmayıp her tu rlu  

taşkınlığ ı ğo steren, ğu nahka r, vahiy u ru nu  ayetleri “eskilerin masalları” olarak niteleyen ve nihayet 

kalpleri kararan kimseler “rablerine kavuşmaktan alıkonanlar (mahcubu n)” şeklinde tasvir 

edilirken ism-i mef'ul siğasıyla ğeçmektedir (Mutaffifı n 83/15).79  

İ ki şey arasına ğiren her şeye الحجاب  denir, bu anlamda çoğ ulu sadece حجب dur.   ومِن بيَْننا وبيَْنِك

 Sizinle bizim aramızda o rtu  vardır”80 ayetinde seninle ve bizim aramızda din ve akide“  حِجابٌ 

anlamında bir enğel vardır manasındadır ve bu da   “Kalplerimiz kapalıdır.”81 ayetindeki anlam 

ğibidir. Ve bunun anlamı da; “Biz seninle ğittiğ in yol bakımından uyum sağ lamıyoruz.” demektir.82  

“Allah bir insanla ancak vahiy yoluyla ya da perde arkasından konuşur”83 ayetinde konuşanı 

ğo remeyeceğ i bir yerden anlamı vardır.84 

  :kelimesi Kur’a n-ı Kerim’de do rt 4 manada kullanılmıştır  الحجاب

Birincisi, ğu nu n sonunda ğu neşi (ışınlarını) enğelleyen dağ  manasındadır.  توََارَتْ بِالْحِجَابِ   حَتَّى   

“Perdenin arkasına ğizlendi.”85 ayetinde bu anlamdadır. 

İ kincisi şer’ı  o rtu du r ki bu da  ٍحِجَاب وَرَاءِ  مِنْ   Önlara bir hicap (o rtu ) arkasından“  فَاسْألَُوهنَُّ 

sorun”86 ayetinde ğeçer. 

Ü çu ncu su  rububiyet makamına oranla nu bu vvet derecesinin risa let derecesinden eksik 

kaldığ ı şeydir.  ٍوَمَا كَانَ لِبشََرٍ أنَ يكَُل ِمَهُ الله إلََِّ وَحْياً أوَْ مِن وَرَآءِ حِجَاب “Allah bir insanla ancak vahiy yoluyla ya da 

perde arkasından konuşur.”87  ayetinde de bu anlamda ğeçer.  

Do rdu ncu  manası ise cennet ve cehennem arasında olan sur yani a’ra ftır.  ٌحِجَاب   بيَْنهَُمَا 

“Aralarında bir perde vardır.”88 ayetinde bu anlamda kullanılmıştır. Buradaki o rtmekten maksat 

ğo ru nmesini enğellemek değ il, asıl murad, cennet ehlinin lezzetlerinin cehennem ehline 

ulaşmasını ve cehennem ehlinin eziyetlerinin de cennet ehline ulaşmasını enğelleyen şeydir ki bu 

da “Aralarına kapısı olan bir sur çekilir.”89 ayetinde açıklanmıştır.90  

Taberı  (o l. 310/923)  َكَلََّ إنَِّهُمْ عَنْ رَب هِِمْ يَوْمَئِذٍ لمََحْجُوبُون “Hayır hayır o ğu n onlar Rablerini ğo rmekten 

mahrumdurlar.”91 ayetinin tefsiri ile ilğili şu yorumu yapmaktadır: Bu konuda doğ ruya en yakın 

ğo ru şler şunlardır. Allah (cc) bu kavmin kendi zatını ğo rmekten mahrum kalacaklarını haber 

 
79 Muhammed Fuad Abdu lbaki, Mu‘cemu’l-müfehres li-elfâzi’l-Kur’âni’l-Kerîm (Kahire: Da ru l’ku tu b el-Masriyye, 
1364h/1939), 619; İ lyas Çelebi, “Hica b”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İ stanbul: TDV Yayınları, 
1998),17/429.  

80 Fussilet 41/5. 

81  Fussilet 41/5. 

82 Semı n el-Halebı , Umdetü’l-huffâz, 2/1729.   

83 eş-Şu ra  42/51. 

84 İ sfaha nı , el-Müfredât, 108. 

85 Sa d 38/32. 

86 el-Ahza b 33/53. 

87 eş-Şu ra  42/51. 

88 el-A’ra f 7/46. 

89 el-Hadı d 57/13.  

90 Fı ru za ba dı , Basâiru zevi’t-temyîz fî letâifi’l-Kitabi’l-azîz, 2/434. 

91 el-Mutaffifı n 83/15. 
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vermiştir. Ayrıca buradaki kastın onun co mertliğ inden mahrum kalacakları olabilir, ya da buradaki 

anlam bunların hepsi de olabilir. Ayette bunlardan birini diğ erine tercih etmeye sebep olacak bir 

delil ya da Rasulullah (sav)’dan buna delil olabilecek bir haber yoktur. Doğ ru olan ğenel bir haber 

olarak herhanği bir tahsis yapılmadan onların onun zatını ğo rmekten ve co mertliğ inden mahrum 

kalacaklarıdır.92  

 Gayb (Gizli, saklı, görünmeyen) الغيب .3.1.8

G -y-b ko ku , Arap dilinde mastar olarak “ğizli kalmak, ğizlenmek, ğo ru nmemek, uzaklaşmak, 

ğo zden kaybolmak" anlamında, isim veya sıfat olarak ise "ğizlenen, hazırda olmayan, bulunmayan 

şey" anlamlarına ğelmektedir.93  

G ayb, akıl ve duyular yoluyla hakkında bilği edinilemeyen varlık alanı demektir. الغيب 

(ğ ayb)’ın bir anlamı da şu phedir, çoğ ulu غياب غيوب dur. Senden ğizlenen, kaybolan ve kayıp olan şey 

manasına ğelir.  َُالغيَْبة (ğ aybe) ise, التغيب و المغيب و المغاب و الغيوبة و الغيوب و الغيبوبة غياب kelimeleri ğibi 

yokluk, ayrılık, bulunmama demektir.   ًَغِيابة يغَيبُ  الشيءِ  في  الشيءُ   ”.Bir şey bir şeyde kayboldu“ وغابَ 

şeklinde kullanılır.  

 Kocası“ أمرأة مغيب و مغيبة و مغيب   .ayıplamak ve ğıybet etmek anlamlarına da ğelmektedir غاب 

kaybolmuş kadın” demektir.”94  

 aslen ğo nu llerde olsa bile  ğo zlerden kaybolan şeyi ifade eder. Gaybtan ses (ğ ayb) الغيب

duydum demek, ğo ru nmeyen bir şeyin arkasında ses duymayı ifade eder. Hadislerde ğeçen bu 

kilime, kalplerde bulunsun bulunmasın ğo zlerden kaybolan şey anlamındadır.95  

بالغيب  ,ın “sana ğizli olan şey” anlamından hareketle’(ğ ayb) الغيب يُؤْمِنُونَ   G abya iman“  الذين 

edenler”96 ayetindeki ğaybdan kasıt Allah (cc)’dır, denilmiştir. Çu nku  Ö du nyada ğo ru lmez, ancak 

Ö’na delalet eden ayetler ğo ru lebilir. Başka bir ğo ru ş ise buradaki ğaybdan kasıt, insanlardan ğizli 

olup, Rasulullah’ın (sav) haber verdiğ i melekler, cennet, cehennem ve hesap ğibi şeylerdir. Ayrıca 

denilmiştir ki ğo z o nu nde olmasalar da iman ederler ve onlar (inananlar) mu nafıklar ğibi 

değ illerdir. Gaybdan kastın Kur’a n-ı Kerim olduğ unu so yleyenler de vardır. İ bnu ’l-A’ra bı  (o l. 

543/1148) ğayb hakkında şo yle so ylemektedir: Kalplerde bulunsa bile ğo zlerin ğo rmediğ idir.97  

ِ غَيْبُ السماوات والأرض   Go klerin ve yerin ğaybını bilmek yalnızca Allah (cc)’a mahsustur.”98“  وَللََّّ

ayetinde ğo klerin ve yerin ğabya dair ilmi kastedilmiştir. “Görmediği halde Rahman olan Allah 

(cc)’dan korkan”99 yani kimse ğo rmediğ i anda da Allah’tan (cc) korkan anlamındadır. “Kocalarının 

 
92 Ebu  Cafer Muhammed b. Cerı r b. Yezid b. Kesı r, et-Taberı , Câmiu’l-beyân an te’vili âyi’l-Kur’ân, 1. Baskı, thk.  Ahmed 
Muhammed Şa kir (Beyrut: Da ru’r-Risa le, 1420/2000), 24/290. 

93 İ lyas Çelebi “Gayb”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İ stanbul: TDV Yayınları, 1996), 13/404.  

94 Fı ru za ba dı , el-Kâmûsü’l-muhît, 1/155. 

95 İ bn Manzu r, Lisânu’l-‘arab, 1/654. 

96 el-Bakara 2/3. 

97 Fı ru za ba dı , Basâiru zevi’t-temyîz, 4/152. 

98 Hu d 11/123. 

99 el-Ka f 50/33. 
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bulunmadığı zamanlarda da koruyan”100 ayetiyle ise, eşleri olmadığ ında da onun sevmediğ i şeyleri 

yapmayanlar kastedilmiştir.101  

Bu ko kten tu reyen الغيبة (ğ ı bet) bir insanı, yokluğ unda mubah olan işler dışında hoşuna 

ğitmeyecek şekilde anmaktır. Ancak ğıybet şu altı durumda mubah olur. Fetva sorarken, zulmu  

tanıtırken, (hatada olan birisini) uyarırken, zulu m halinde, zulmu n ğiderilmesinde yardım 

ederken, (zulu m) ortada açık olarak işlendiğ i zaman. “Uzak bir yerden gabya taş atıyorlardı.”102 

ayetinin manası, ğo zlerinin ve basiret yani ğo ru şlerinin idrak edemediğ i bir yerden demektir.103 

Bazı mu fessirler ğayb kelimesinin Kur’a n-ı Kerim’de 10 farkıl şekilde kullanıldığ ını ifade 

etmişlerdir: Bunlar; Allah (c.c),104 vahy,105 kaderle ilğili olaylar,106  zan,107 yağ mur,108 Hz. 

Su leyman’ın o lu mu ,109 Levh-i Mahfu z,110 bulunmama hali,111 azabın ineceğ i vakit,112 ve dip, 

taban113 ile ilğilidir.114 

3.2. Sır Kavramıyla Zıt Anlamlı Kelimeler 

 Alen (Bilinmek, açık olmak)‘ العلن .3.2.1

‘A-l-n ko ku  Arap dilinde bir şey (iş, durum) açık oldu, anlamına ğelmektedir. Bir şey açık 

olduğ unda  ُعَلنََ الأمَْر denir. İ fal babına aktarıldığ ında (  اعلنته و به و علنته) bu ko k “ortaya çıkartmak” 

anlamında, iftia l babında ise (واعْتلَنََ   علَنية علنا  ) “Örtaya çıkmak” anlamında kullanılır. Mufa ele 

babında ( عالنه ) “Öna işi (durumu) ilan etti” şeklinde kullanılır. .. Bu da sırrı saklamayan kişi 

anlamına ğelen همزة (hu meze) kelimesi ğibidir. الَعلَن ise “Açıkça dile ğetirmek” demektir.     رجل علَنية

علَنين من  علَني  و  علَنين  الكتاب   .cu mlesi “İ şini ortaya çıkaran adam” manasına ğelmektedir من   علوان 

“kitap başlığ ı” demektir.115  

 ğizlice so ylemenin, sırrın zıddıdır. Mea nı  ilminde sıklıkla şu ifadenin ,(ala niyye) العلَنية

kullanıldığ ı ğo ru lu r:  علن كذا وأعلنته أنا “Bir şey ortaya çıktı ve ben onu ortaya çıkardım.”. Bu bağ lamda 

 
100 en-Nisa  4/34. 

101 Fı ru za ba dı , Basâiru zevi’t-temyîz, 4/ 152.  

102 Sebe’ 34/53. 

103 Fı ru za ba dı , Basâiru zevi’t-temyîz,  4/152-153.  

104 el-Bakara 2/3. 

105 et-Tekvı r 81/24 

106 el-A’ra f 7/188 

107 el-Kehf 18/22; Sebe 34/53. 

108 el-En’a m 6/59. 

109 Sebe’ 34/14. 

110 Meryem 19/ 78; Tu r 52/41. 

111 en-Nisa  4/34; Yu suf 12/52. 

112 el-Cin 72/26  

113 Yu suf 12/10 

114 Cema leddin Ebu’l-Ferec Abdurrahman b. Ali b. Muhammed İ bnu ’l-Cevzı , Nüzhetü’l-uyûni’n-nevâziri fî ilmi’l-vucûh ve’n-
nezâir, 1. Baskı, thk. Muhammed Abdulkerim Ka zım er-Ra zı  (Beyrut: Da ru’r-Risa le, 1404/1984), 457-458. 

115 Fı ru za ba dı , Kâmûsu’l-muhît, 1/1579; es-Semı n el-Halebı , Umdetü’l-huffâz, 3/116. 
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Kur’an-ı Kerim’de Allah Tea la  şo yle buyurmaktadır: إسِْرَارًا لهَُمْ  وَأسَْرَرْتُ  لهَُمْ   Hem ilan ederek“ أعَْلنَْتُ 

söyledim onlara hem de gizli gizli.”116 yani ğizli ve açık bir şekilde so yledim.117  

الجهر  .3.2.2 Cehr (Ortaya çıkmak, herkes tarafından bilinmek)  

C-h-r ( جهر) ko ku  Arap dilinde arkasındaki şeyin aralarında herhanği bir enğel olmaksızın 

ortaya çıkması anlamına ğelmektedir. جَهْرَة وكلمتهُ  جَهْرَةً   Önu açıkça ğo rdu m ve onunla açıkça“ رأيَته 

konuştum.” denilir. Bu ko k Kur’an-ı Kerim’e Allah Teala için şo yle kullanılmıştır:  ًجَهْرَة َ  Bize“ أرَِنَا اللَّّٰ

Allah (cc)’ı açıkça göster!”118 Kur’an’da bu kelime herhanği bir enğel olmaksızın açıkça so ylemek 

manasını da ifade eder. İ bn ‘Arfe (o l. 803/1401) şo yle demektedir:  ًجَهْرَة َ  Allah’ı açıkça“  حَتَّى نَرَى اللَّّٰ

görene kadar”119 ayetindeki cehr kelimesi, Allah’ı herhanği bir enğel olmaksızın, açık bir şekilde 

ğo rmek anlamını ifade eder. Ahfeş ise ayetteki cehr’in” aralarında hiçbir şey olmaksızın, açıkça 

ğo ru nceye kadar” anlamında kullanıldığ ını vurğulamıştır.  الأجهر Gu neşte ğo ru lmeyen demektir. Ba 

harfi cerriyle  بالقول الكلَم .Sesini yu kseltti” şeklinde kullanılır“  جهر    ifadesinde bu ko k “So zu أجهار 

açıkça so ylemek ve du şmanlıkla ortaya çıkarmak” anlamına ğelmektedir.120  

So zu nu , duasını, sesini, namazındaki okuyuşunu, kıratını açıkça yaptı, anlamında  الشيء  جهر 

جهير الصوت   .denilir جهرا جهري الصوت رفيعه و الجهري     Sesi yu ksek adam demektir. Aynı şekilde رجل      رجل  

yu ksek sesi ifade eder.121  

Ra ğıb el-İ sfeha nı , c-h-r ko ku nu n Kur’an-ı Kerim’de kulağ ın işitebileceğ i ve ğo zu n 

ğo rebileceğ i alğı du zeyiyle ortaya çıktığ ına işaret ederek konuya dair şu açıklamalarda bulunur:. 

Go rmekle ilğili olarak رأيته جهارا “Önu açıkça ğo rdu m.” Denilir, tıpkı şu ayetlerde olduğ u ğibi:   َلنَْ نُؤْمِن

َ جَهْرَةً  َ جَهْرَةً  “ Allah’ı açıkça görene kadar sana inanmayacağız.”122“  لَكَ حَتَّى نَرَى اللَّّٰ   C-h-r ko ku 123”  أرَِنَا اللَّّٰ

bu ayetlerde “ğo zu n alğı du zeyi” anlamında kullanılmaktadır. Kulakla ilğili ayetler ise şunlardır: 

وَإنِْ تجَْهَرْ بِالْقَوْلِ فَإنَِّهُ يعَْلَمُ   ,Sizden sözü gizleyenle açığa vuran aynıdır.”124“  سَوَاءٌ مِنْكُمْ مَنْ أسََرَّ الْقَوْلَ وَمَنْ جَهَرَ بهِِ 

رَّ وَأخَْفىَ إنَِّهُ يعَْلَمُ الْجَهْرَ مِنَ الْقوَْلِ   ,Sen sesini yükseltirsen şüphesiz o gizliyi de gizlinin gizlisini de bilir.”125“  الس ِ

تكَْتمُُونَ  مَا  أوَِ  Şüphesiz Allah açığa vurulan sözü de bilir, gizlediklerinizi de bilir.”126“  وَيعَْلَمُ  قَوْلكَُمْ  وا  وَأسَِرُّ

 Namazda sesini“  ) وَلَ تجَْهَرْ بِصَلَتِكَ وَلَ تخَُافِتْ بهَِا İster sözünüzü gizleyin ister açığa vurun.”127“  اجْهَرُوا بهِِ 

pek yükseltme çokta alçak okuma.”128,   ٍوَلَ تجَْهَرُوا لهَُ باِلْقَوْلِ كجََهْرِ بعَْضِكُمْ لِبعَْض  “Birbirinize bağırdığınız gibi 

peygambere de yüksek sesle bağırmayın.”129 Go ru ldu ğ u  ğibi bu ayetlerde cehr kelimesinin kulak 

 
116 Nu h 70/9. 

117 İ sfaha nı , el-Müfredat,  345.  

118 en-Nisa  4/153.  

119 en-Nisa  4/55.  

120 Ra zı , Muhtâru’s-sıhâh, 1/63.  

121 İ bn Manzu r, Lisânu’l-‘arab,  4/149.  

122 el-Bakara 2/155. 

123 en-Nisa  4/153. 

124 er-Ra’d 13/10. 

125 Ta ha  20/7. 

126 el-Enbiya  21/110. 

127 el-Mu lk 67/13.  

128 el-İ sra  17/110. 

129 el-Hucura t 49/2. 
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alğısı ile ilğili anlamı olarak ğelmektedir. Ayrıca yu ksek sese ve ğu zel bir şekilde sesi yu kseltene  

  denir.130  كلَم جهري و جهير 

الظهور  .3.2.3  Zuhûr (Ortaya çıkmak)  

Z-h-r ko ku  Arap dilinde bir şeyin bozulduktan sonra tekrar ortaya çıkması anlamına 

ğelmektedir. Bu ko kten tu reyen fiiler, onu buldum, ona muttali oldum, kavmi buldum, ğibi 

anlamların yanı sıra o ğ le sıcağ ında harekete ğeçtiler ve oraya ğirdiler ğibi anlamlar için de 

kullanılmaktadır.131  

 ile ise o ğ len vakti harekete ğeçmek manaları اظهرنا  ,ile bir şeyi ortaya çıkartmak اظهرت الشيء

anlaşılır.   المظاهر yardım etmek,  التظاهر yardımlaşma manasında kullanılmıştır.132  

مَا   إلَ  زِينتَهُنَّ  يبُْدِينَ  مِنهَا وَلَ  ظَهَرَ   “Görünen kısımlar müstesna olmak üzere zinetlerini teşhir 

etmesinler.”133 ayeti hakkında İ bn Abbas şo yle so ylemektedir: Buradan kasıt avuç içi, yu zu k ve 

yu zdu r. Hz. A işe (o l. 58/678) ise bu konuda şu yorumu yapmaktadır: Go ru nen zinet,  kulb ve 

feyhadır, (yani ters do nen ve açılan yerlerdir.) İ bn Mes’ud (o l. 32/652-53) (r.a) şo yle 

so ylemektedir:  Go ru nen zinetten kasıt elbisedir.134 

Bu ko kten tu reyen  ظهور (zuhur) kelimesi Kur’a n-ı Kerim’de açığ a çıkan, ğo ru nu r olan,135 

muttali kılmak,136 yu kselmek,137 ğalip ğelmek138 batıl,139 bir şeyden yu z çevirmek.140 ğibi 

manalarda kullanılmıştır.  

Bu ko k aynı zamanda “ezda d” (zıtlardan) olması hasebiyle hem mu sbet hem de menfi (zıt) 

manayı muhtevidir.  “Sırt çevirmek” deyiminin hakiki manası onun emirlerini sanki sırtınızın 

arkasına koyup o nemsemediniz şeklindedir.141  

  Bedv (Görünmek, belirmek) البدو  .3.2.4

B-d-v (بدو) ko ku  Arap dilinde ortaya çıkmak anlamına ğelmektedir ondan ortaya çıkan ilk 

şey anlamında الشيء بداوة   en belirğin ğo ru ş demektir.142 Bir ğo ru şu n ilk kez بادي الرأي .denir أبديته و 

ortaya çıkmasına ise البداء denir.143  

 
130 İ sfahani, el-Müfredat, 101. 

131 İ brahim Mustafa vd, el-Mu’cemü’l-Vasît, thk. Mecmuu’l-Lu ğati’l-Arabiyye (Kahire: Da ru’d-Da’veti’l İ skenderiyye, ts), 
2/578. 

132 Cevherı , es-Sıhâh fi’l-Lüga, 2/293. 

133 en-Nu r 34/31. 

134 Ezherı , Tezhîbü’l-Lüga, 2/316. 

135 er-Ru m 24/21; Ga fir 40/26; er-Ru m 30/7; en-Nu r 24/31.  

136 el-Cin 72/26-27; Kehf 18/20.   

137 ez-Zuhruf 43/33; et-Tahrı m 66/4.  

138 et-Tevbe 9/33. 

139 er-Ra’d 13/33. 

140 Hu d 11/92. 

141 el-Hasa n b. Abdullah b. Sehl b. Saı d b. Yahya b. Mihra n Ebu  Hila l el-Askerı , el-Vucûh ve’n-Nazâir, 1. Baskı, thk. 
Muhammed Ösman (Ka hire: Mektabetu ’s-Seka feti’d-Diniyye, 1428/2007), 327-329. 

142 Fı ru za ba dı , el-Kâmûsu’l-Muhît, 1/1629. 

143 Cu rca nı , et-Ta’rîfât, 26. 
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أيِْ  الرَّ بادِيَ  أرَاذِلنُا  هُمْ  الذينَ  إلََِّ  اتَّبعكَ  نَراك   İlk bakışta bizim ayak takımımızdan başkasının senin“ وما 

arkana düştüğünü görmüyoruz.”144 ayetindeki بادي الراي kelimesini kıraat imamlarından sadece Ebu  

Amr b. Ala  (o . 154/771) hemze ile okumuştur.145 Önun dışındakiler ise hemzesiz okumuştur. Ferra  

ise bununla ilğili olarak onu hemzelemeyin, çu nku  anlam “bize ğo ru nen”dir, yorumunu 

yapmıştır.146 Şayet “ilk bakışta” anlamında kullanılırsa hemzeli okunması daha doğ ru olur.  بدا 

kelimesinde de onu zikredeceğ iz.  

 kelimesi buradan بدوا şeklinde yerleşim yerinin zıt anlamlısı olarak kullanılır ki  باد

tu retilmiştir.  Çu nku  bedeviler binaları ile onları ğizleyen bir yerleşim yerinde değ il de yeryu zu nde 

belirğin bir yerdedirler.147  

ِ  مَا لمَْ يكَُونُوا يحَْتسَِبُونَ   Hiç hesaba katmadıkları şey Allah tarafından ortaya çıkmıştır.”148“ وَبَدَا لهَُمْ مِنَ اللَّّٰ

şeklindeki ayeti İ bn Kesı r (o l. 774/1373) hiç akıllarına ğelmeyen ve hesaba katmadıkları azap ve 

ceza Allah tarafından onlar için ortaya çıkarılır, şeklinde yorumlamıştır.149  

التجلية  .3.2.4  Tecliye  (Belli olmak, belirmek)  

C-l-y (َجل) ko ku  Arap dilinde ortaya çıkarmak ve ğo ru nu r kılmak anlamına ğelmektedir. 

Belirğin bir iş, bir şey anlamında   امر جلي denilir.  الجلَء açık ve anlaşılır şey demektir.    و الله تعالى يجلي

  Allah saati (kıyameti) ortaya çıkarır.” anlamındadır.150“ الساعة 

 De ki, onun bilgisi, yalnızca Rabbim katındadır, onu tam“  قلُْ إنَِّما عِلْمُها عِنْدَ رَب يِ لَ يجَُل ِيها لِوَقْتهِا إلََِّ هُوَ  

vaktinde koparacak olandan başkası değildir.”151 Yani Allah (cc) kıyametin ilmini yalnızca kendinde 

bulundurur, anlamındadır. Ö nce ğenel olarak kıyametten daha sonra da onun vaktinin kesin ne 

zaman olduğ undan sual edilince, cevap o ncelikle ğenel anlamda “Onun ilmi Rabbim katındadır.” 

şeklinde ğelmiş, daha sonraki aşamada ise o zel anlamda onun vaktine vurğu yapılarak onun 

vaktini Allah (cc)’dan başkası erteleyemez, denilmiştir. Zemahşerı  (o l. 538/1144) konuya dair şu 

yorumu yapmaktadır: Önun vaktini ondan başkası erteleyemez demek; onun ilmi hala ğizlidir, 

Allah (cc)’dan başkası onun ğizli sırrını ortaya çıkaramaz ve ona muttali olamaz ve aniden Allah 

(cc) kıyamet vaktini ğetirdiğ inde ondan haberleri olsa da onu erteleyemezler, demektir. Kıyametin, 

ğerçekleşme vaktine kadar Allah’ın (cc) ğizli kalmasını murat ederek yarattığ ı mahlukattan bir 

tanesidir.152  

  Keşf (Açmak, meydana çıkarmak) الكشف  .3.2.5

K-ş-f ko ku  (كشف) Arap dilinde bir şeyi o rten veya kaplayan şeyi kaldırmak anlamına 

ğelmektedir.   

 
144 Hu d 11/27.  

145 Ahmed b. Muhammed ed-Dimya dı , İtḥâfü fudalâi’l-beşer fi’l-ḳırââti’l-erbaʿate ʿaşer, thk. Ali Muhammed ed-Dabba ğ  
(Kahire: Multezemu’t-Tab’i ve’n-Neşr, Abdu lhamid Ahmed Hanefi, ts.), 255.  

146 İ bn Manzu r, Lisânu’l-‘arab, 1/26.  

147 İ bn Fa ris, Makâyisi’l-Lüga, 1/ 205. 

148 ez-Zu mer 39/47. 

149 İ bn Kesı r, Tefsîru’l-Kur’âni’l Azîm, 6/104. 

150 İ bn Manzu r, Lisânu’l-‘arab, 14/149.  

151 el-A’ra f 7/187. 

152 Muhammed b. Yusuf Ebu  Hayyan el-Endelu sı , Tefsîrü’l-Bahri’l-Muhît, 1. Baskı, thk. eş-Şeyh A dil Ahmed Abdulmevcu d, 
eş-Şeyh Ali Muhammed Muavaz (Beyrut: Da ru’l-Ku tu bi’l-İ lmiye,  1422/2001), 5/238. 



Abdo Mohsen Mohammed Gaber – Abdullah Emin Çimen. Kur’an’da Sır Kavramı 

   
       RUSUH 4/2 

163 

كشفا     يكشف كشف  ortaya çıkardı demektir. ‘An (عن) zamiri ile kullanıldığ ında bir şeyi ortaya 

çıkarmaya zorladı, anlamında kullanılmaktadır. الكاشفة  (Ka şife), tıpkı العافية (a fiye)  الخاتمة  (ha time) 

ğibi mastardır.   ٌَكَاشِفة ِ  Onu Allah’tan başka açığa çıkaracak yoktur.”153 ayetinde bu“  ليَْسَ لهََا مِنْ دوُنِ اللَّّٰ

ko k ortaya çıkarmak anlamında kullanılmıştır. 

Sa’leb bu ayetin manası hakkında şu ifadelere yer vermiştir: Bu ayet, kıyamet vaktini ondan 

başkası ortaya çıkaramaz anlamındadır. Dişsiz kısımları ğo ru necek kadar ğu ldu ğ u nde  اكشف الرجل

  denilir ki çok ğu ldu ğ u nu  mu balağ alı şekilde izah etmek için bu tabir kullanılmış olur.154 اكشافا 

3.2.6. الشهادة    Şehâdet (Şâhid olmak, tanık olmak, görünür olmak) 

Ş-h-d ( شهادة) ko ku  Arap dilinde kesin haber almak anlamına ğelmektedir. الشهادة (şeha det) 

kesin haber anlamına ğelir ki, “duyu orğanlarının tanık olduğ u şey” demektir. شاهد “Şahit olan” 

manasında olup çoğ ulu شهود (şu hu d) ve  َهادشْ أ  (eşha d) şeklindedir. صَلَةُ الشَّاهِد  (Sala tu ’ş-Şa hid=şa hid 

namazı) akşam namazı anlamında, المشهود (meşhu d) ise cuma ğu nu  veya kıyamet ğu nu  ya da arafe 

ğu nu  anlamındadır.155 

علي  شهادة  شهد  كذا    cu mlesi; kesin bir şekilde haber verdi, Allah (cc) adına yemin etti ve bir 

başkası için şahitlik yaptı ve bildiğ ini okudu, ğibi anlamlara ğelmektedir.  دةاالشه  (şeha det) ise; 

ğo rdu ğ u nu  so ylemesi ve okuduğ unu haber vermesi, hisleri ile idrak ettiğ i şeylerin toplamı ve 

davada açık bir şehadet ki, bunlar şahitlerin mahkeme o nu ndeki so zleridir. “Gayb a lemini bilen”in 

in zıddı anlamında “şehadet a lemini yani ğo ru nen evreni bilen” anlamında kullanılır. Nitekim şu 

ayet buna işa ret etmektedir:  ِوَالشَّهَادَة الْغيَْبِ  عَالِمِ  إلِىَ   Sonra gizli ve açığı bilenin huzuruna“ وَسَترَُدُّونَ 

iletileceksiniz.156” المشاهدة (mu şa hede) ise, duyu orğanlarından biri ile alğılamak anlamına 

ğelmektedir.157 الشهادة (şeha det) kendi ya da başkasının aleyhine olsun hakkı ortaya çıkarmak, 

haber verenin dışındaki birinin zararını içeren kesin haberdir. Buna ğo re, ikra r şeha detin tanımına 

ğirmez. Başka bir ğo ru şe ğo re, şeha det bilği ve yakı nin sa bit olmasıyla beraber ikra rdır denilmiştir. 

Bazen de ikra r şeha detten ayrılabilir.158  

İ nsanların şahitlik yapması ( الشهادة    ) ve insanların hazır bulunması (  الشهود) ğo z ya da basiret 

(kalb ğo zu ) ile ğerçekleşebilir. Bazen وَالشَّهادَة الْغيَْبِ   İşte görüneni de görünmeyeni de bilen”159“ عالِمُ 

ayetinde olduğ u ğibi şahitlik tek başına olur. Ancak sadece tek başına hazır bulunmak daha 

muteberdir. Şahitlik ile hazır bulunma birlikte ğerçekleştiğ inde bu da muteberdir. Bulunulan yere 

 in (Meşhed) مشهد .denir (mu şhid) مشهد denir. Kocası tarafından ğetirilen kadına (meşhed) مشهد

çoğ ulu   مشاهد (meşa hid)’tir. Bundan dolayı meleklerin ve iyi insanların ğeldiğ i kutsal meka nlara 

aynı zamanda da hac ile ilğili ibadetlerin yapıldığ ı mekanlara مشاهد الحج   (meşa hidu ’l-hac) denir. Şu 

ayetlerde ğeçen şeha det kelimesinden tu remiş kelimeler buna misaldir:  ْلهَُم مَنافعَِ   Taki“ لِيشَْهَدوُا 

kendilerine ait birtakım menfaatlere şahit olsunlar!”160 وَلْيشَْهَدْ عَذابهَُما  “İkisinin ezâsına şahit olsun!161 

 
153 en-Necm 53/58. 

154 İ bn Manzu r, Lisânu’-‘arab, 11/300.  

155 Fı ru za ba dı , el-Kâmûsü’l-Muhît, 1, 372. 

156 Tevbe 9/105. 

157 İ brahim Mustafa, el-Mu’cemü’l-Vasît, 1, 497. 

158 Ebu’l-Beka , el-Külliyât, 1/831. 

159 es-Secde 32/6. 

160 el-Hac 22/28. 

161 en-Nu r 24/2. 
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مَهْلِكَ  أهَْلِهِ  شَهِدنْا  ور  Biz o ailenin yok edilişi sırasında orada değildik.”162“ ما  الزُّ يشَْهَدوُنَ   Onlar ki“  وَالَّذِينَ لَ 

yalan yere şahitlik etmezler.”163 yani kendi kendilerine, istek ve iradeleriyle yalan şahitlik 

yapmazlar.  

Basiret ya da ğo z yoluyla hasıl olan ilmin ortaya çıkarılması manasına ğelen şehadet (شهادة) 

ile bağ lantılı olarak şu ayetleri zikredebiliriz:  ْأشَهِدوُا خَلْقهَُم “Yaratılışını gördüler mi?”164 Yani  ğo zu n 

ğo rmesi.  ْسَتكُْتبَُ شَهادتَهُُم  “Onların şahitlikleri yazılacak.”165 Şeha detin mevcut olan bir şeyden dolayı 

olduğ una dikkat çekmek için Yu ce Mevla  şo yle buyurmaktadır:    َتشَْهَدوُن وَأنَْتمُْ   ِ اللَّّٰ بِآياتِ  تكَْفُرُونَ  لِمَ   

“Gördüğünüz halde niçin Allah (cc)’ın ayetlerini inkâr ediyorsunuz.”166 Yani bildiğ iniz halde 

demektir.  ِالسَّماوات خَلْقَ  أَ شْهَدتْهُُمْ   Göklerin yaratılışına onları şahit tutmadım.”167 yani basiretlerini“ ما 

onların yaratılmasına muttali kılmadım. “Görüneni de görünmeyeni de bilen.”168 Yani Allah, 

insanların duyu orğanlarının ve alğılarının bilemediklerini de bilendir.169  

4. Kur’ân’da Sevinmek Anlamındaki Sürûr Kavramı  

  Kelimesinin Arap Dilindeki Anlamları (Sürûr) السرور .4.1

S-r-r ko ku  Arap dilinde bir şeyi saklamak anlamına ğelmektedir ki bu da bir şeyi açıkça 

ortaya koymanın zıt anlamlısıdır.170 Aynı zamanda bu kelime hu znu n tersi manasındaki sevinmek 

anlamına da ğelir.171 Bu da sevinç neticesinde içte ğizlenen duyğudur.172  السرور kelimesi aynı 

zamanda  المسرة  şeklinde de  kullanılır ki    انا  şeklindeki kullanımlarında sevinç  سررت فلَنا  ve  سررت 

anlamına ğelmektedir.173  

 Kelimesinin Terim Anlamı (Sürûr)السرور   .4.2

Terim olarak  السرور  (Su ru r); menfaat elde etme, beklentinin ğerçekleşmesi veya zararın def 

edilmesi durumunda kalpte oluşan lezzettir.174  

Ebu  Hila l el-Askerı  (o l. 395/1005)  السرور  ve الفرح kelimeleri arasındaki farkı şu şekilde izah 

etmektedir:   السرور kelimesi الفرح kelimesinin aksine ğerçek bir lezzet ifade eder, şo yle ki:   الفرح  

lezzet veya fayda ğibi şeyler için so ylenmez, insan ğerçek olmayan bir şey hakkında da sevinebilir. 

Ayrıca  السرور kelimesinin zıt anlamlısı الحزن kelimesidir ki hu zu n de ancak musibetler nedeniyle 

olur, aynı şekilde  السرور da fayda neticesinde olur.   الفرح kelimesine ğelince onun zıt anlamlısı  الغم 

 
162 en-Neml 27/49. 

163 el-Furka n 25/72. 

164 ez-Zuhruf 43/19. 

165 ez-Zuhruf 43/19. 

166 A l-İ mra n 3/70. 

167 el-Kehf 18/51. 

168 es-Secde 32/6. 

169 İ sfaha nı , el-Müfredat, 465.  

170 İ bn Fa ris, Makâyisi’l-Lüga, 3/67. 

171 Ra zı , Muhtâru’s-Sıhâh, 146. 

172 İ sfaha nı , el-Müfredat, 404. 

173 Ebu Abdurrahman el-Halil b. Ahmet el-Fera hı dı , Kitâbü’l-Ayn, thk. Mehdı  el-Mahzumı , İ brahim el-Sa mira nı  (Beyrut: 
Daru’l-Mektebeti’l-Hilal, ts) 7/190; Ebu’l-Hasan Ali, İ bn Seyyidihi, el-Muhkem ve’l-Muhitu’l-A’zam, thk. Abdulhamid 
Hinda vı  (Beyrut: Daru’l-Ku tu bi’l-İ lmiyye, 2000), 8/408. 

174 Ebu ’l-Beka , el-Külliyât, 1/ 804. 
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(ğamm) kelimesidir ki, insan kendisini ğamma su ru kleyecek şeyleri de hayal edebilir.175 Herevı  (o l. 

481/1089) şo yle so ylemektedir:  السرور mu jdelemenin ğenel ismidir, bu anlamda الفرح kelimesinden 

daha o z bir anlam ifade eder, çu nku  الَفراح  kelimesi hu zu nle de karışabilecek bir mutluluğ u ifade 

eder. Bu nedenle Kur’a n-ı Kerim’de du nyaya dair mutluluklar için bu kelime kullanılır.  السرور 

kelimesi ise ahirete dair haller anlamında iki yerde kullanılmıştır.176 Ebu’l-Beka ’ya ğo re السرور 

mutluluk yoluyla olabileceğ i ğibi fikri kuvvet yoluyla ğerçekleşebilir. الفرح      Önun yorumuna ğo re 

 :ise daha ziyade zemmedilen şeyler hakkında ğerçekleşir. Buna o rnek ise şu ayet-i verilebilir الفرح

َ لََ يحُِبُّ الْفَرِح۪ينَ   فرح  Böbürlenme, çünkü Allah böbürlenip şımaranları sevmez!”177 ayetteki“ لََ تفَْرَحْ انَِّ اللّٰه

şehevı  bir kuvvet neticesinde ğerçekleşir.178  

 kelimelerinin aynı anlama ğeldiğ i de so ylenmiştir. Zebı dı  (o l. 1205/1791) الفرح ve  السرور 

Tâcu’l-Arûs adlı eserinde konuya dair şu bilğilere yer vermektedir:  السرور (Su ru r), ğo nlu n er ya da 

ğeç kendisiyle huzur bulacağ ı bir lezzetle rahata kavuşmasıdır ki  الفرح  ve  السرور  kelimeleri 

birbirlerinin yerlerine kullanılabilirler.179  

4.3. Sürûr (السرور) Kelimesinin Kur’ân’daki Kullanımları  

Su ru r kelimesi Kur’a n’da do rt manada kullanılmaktadır:  

1. Go rdu ğ u  şeyden içi açılmak:  َصَفْرَاۤءُ فَاقِعٌ لَوْنهَُا تسَُرُّ النَّاظِر۪ين “Sarı renkli, parlak tüylü bakanların 

içini açan bir renktedir.”180 

2. Du nya ehlinin du nya ile mutlu olmaları: ىۤ اهَْلِه۪ مَسْرُورًا  Oysa o arkadaşları arasında“  وَيَنْقَلِبُ اِلَٰ

sevinçliydi.”181  

3. İ taat ehlinin ahiret nimetleri ile mutlu olmaları: مَسْرُورًا اهَْلِه۪  ىۤ  الَِٰ  Ve sevinçli olarak“ وَينَْقَلِبُ 

ailesine dönecektir.”182  وَسُرُورًا نَضْرَةً  وَلقَهيهُمْ  الْيَوْمِ  لِكَ  ذَٰ ُ شَرَّ  يهُمُ اللّٰه  İşte bu yüzden Allah onları o günün“  فَوَقَٰ

fenalığından esirger ve yüzlerine parlaklık ve sevinç verir.”183 

4. Bela ve imtihanlardan kurtulmak anlamındadır:  ُاۤء اۤءُ وَالسَّرَّ رَّ بَاۤءَناَ الضَّ  Babalarımıza da“  قَدْ مَسَّ اَٰ

şiddetli darlık ve fenalık dokunmuştu.”184   

 
175 el-Hasan b. Abdulllah b. Sehl b. Sait bin Yahya bin Mihra n Ebu Hilal el-Askerı , el-Furûku’l-Lügaviyye, thk. Muhammed 
İ brahim Selim (Kahire: Daru’l-İ lm ve’s-Seğa fe, ts.), 266. 

176 Ebu İ smail Abdullah b. Muhammed b Ali el-Ensa rı  el-Herevı , Menâzilü’s-Sâirîn (Beyrut: Daru’l-Ku tu bi’l-İ lmiyye, ts), 104. 

177 el-Kasas 28/76. 

178 Ebu’l-Beka , el-Külliyât, 508. 

179 Zebı dı , Tâcu’l-‘Arû, 7/12. 

180 el-Bakara 2/69. 

181 el-İ nşika k 84/13.  

182 el-İ nşika k 84/9. 

183 el-İ nsan 76/11. 

184 el-A ’ra f 7/95.  
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Sonuç  

Ü lkemizde daha o nce çalışılmamış bir konu olan sır kavramının Kur’an-ı Kerimdeki 

kullanım alanlarının bu çalışmayla ortaya konulmuş olması, bu alandaki eksikliğ i bu yu k oranda 

ğidermiştir. Konu o ncelikli olarak lu ğavi, bela ğ i ve ıstılahi yo nlerden mu teradif ve zıt kavramlar 

çerçevesinde ele alınmış, ulemanın ğo ru şlerine kadim kaynaklar çerçevesinde yer verilmiştir.  

S-r-r ko ku nden tu reyen ve cemisi  أسرار (esra r)  olan   سِر (sırr), Arap dilinde “ğizem, ğizli 

du şu nce ğibi saklanan şey”, “bir şeyi açıkça so ylemenin zıttı” ğibi anlamlara ğelmektedir. Bu ko k, 

ifa l babına aktarıldığ ında ezda d kelimelerden biri haline do nu şu r ve bu durumda hem “ğizledi” 

hem de “ortaya çıkardı” şeklinde iki zıt anlamda kullanılır. Terim olarak sır, “insanın içinde 

sakladığ ı so z” veya “kişinin yapmaya niyetlendiğ i işlerden içinde sakladıkları” şeklinde 

tanımlanabilir.  

Kur’an-ı Kerim’de toplam on bir ayetin onunda tekil   ر رَاۤئِرُ  185, bir ayette ise çoğ ul(sırr) الس ِ  السَّ

(sera ir)186 şeklinde ğeçmektedir. Ayrıca yirmi ayette aynı ko kten fiil ve mastar şeklinde yer 

almıştır.187 Bu ayetlerde sır kavramı ğenel olarak, insanın içinde saklı tuttuğ u o zel durumları, 

duyğu ve du şu ncelerini, başkalarından saklayarak so ylemediğ i ve duyulmasını istemediğ i so zler 

ve yaptığ ı işler anlamında; az da olsa birkaç yerde nikah, sevinmek ve koltuk ğibi anlamlarda 

kullanılmaktadır.  

Gizlemek ve u stu nu  o rtmek anlamındaki k-t-m, u stu nu  o rtmek anlamındaki h-f-y, ğizli 

olmak anlamındaki b-t-n, o rtmek anlamındaki k-n-n, ğizli konuşma ve fısıltı anlamındaki n-c-v, 

o rtmek anlamındaki s-t-r, o rtu  anlamındaki h-c-b ve ğizli saklı ğo ru nmeyen anlamındaki ğ -y-b 

ko klerinden tu reyen kelimelerdeki yakın anlamlarla sır kavramının daha ğeniş bir anlam alanının 

otaya çıktığ ını ğo rmekteyiz. Bilinmek ve açık olmak anlamındaki ‘a-l-n, ortaya çıkmak ve herkes 

tarafından bilinmek anlamındaki c-h-r, ortaya çıkmak anlamındaki z-h-r, ğo ru nmek ve belirmek 

anlamındaki b-d-v, belli olmak ve belirmek anlamındaki c-l-y, açmak ve meydana çıkarmak 

anlamındaki k-ş-f ve şahit olmak tanıklık etmek anlamındaki ş-h-d ğibi ko klerdeki zıt anlamların 

sır kavramının sınırlarını daraltarak, ğeldiğ i anlamların daha detaylı bir şekilde ortaya çıkmasına 

katkı sağ ladığ ı anlaşılmaktadır.  

Çoğ unlukla Kur’an-ı Kerimde ğizlilik merkezli bir anlam alanına sahip olan sır kavramının 

hu znu n zıttı olan sevinmek manasında   سرور (su ru r) şeklinde de kullanıldığ ını ğo rmekteyiz. 

Menfaat elde etme, beklentinin ğerçekleşmesi veya zararın def edilmesi durumunda kalpte oluşan 

lezzet şeklinde tarif edilen su ru r, yakın anlamlı olan فرح (fereh) kelimesinin aksine ğerçek bir 

lezzeti ifade etmektedir.  

Sevinme anlamı merkezli su ru r ise Kur’an-ı Kerim’de ğo rdu ğ u  şeyden içi açılmak, du nya 

ehlinin du nya ile mutlu olması, itaat ehlinin ahiret nimetleri ile mutlu olması ve bela ve 

imtihanlardan kurtulmak ğibi farklı anlamlarda da kullanıldığ ı ğo ru lmektedir.   

 
185 el-Bakara, 2/235-274; En‘a m, 6/3; Tevbe, 9/78; er-Ra‘d, 13/22; İ brahim, 14/31; en-Nahl, 16/75, Ta ha , 20/7; el-Furka n, 
25/6; Fa tır, 35/29; ez-Zuhruf, 43/80.  

186 et-Ta rık, 86/9.  

187 er-Ra‘d 13/10; et-Tahrı m, 66/3; Nuh 71/9; ğeniş bilği için bkz. Çağ rıcı, “Sır”, 37/114.  
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